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D. Crystal. The Future of English 

1. While speaking on the podcast use the following words and phrases. 

Reconstruct the contexts in which they are used: 

   Tongue in cheek, naughtily, in terms of laziness, efficient way to communicate, 

short cuts, formal footing, leave out “b” in “debt”, magic, trend, underlying 

feeling, tide, the rate of acceleration is growing up, the centre of gravity has 

shifted,  numbers count in language, moot point, caveat is my middle name, to nip 

at the heels of English, big players, melting pot, phonetically scripted language, to 

take off, money talks, language competent (computers), person-to-person 

translation, spontaneous spoken and written translation. 

2. Answer the following questions: 

   - What are the possible future developments in English in terms of 

pronunciation? 

   - What are the lexico-grammatical tendencies in present day English? 

   - What are the underlying causes of the aforesaid developments? 

    - What are the estimates as to the number of people speaking English?  

   - In what way has the linguistic centre of gravity shifted and why? 

   -  What is the role of English in business, internet, scientific communication? 

  - What are the prospects for digital spontaneous translation? 

- Can English change beyond comprehension in future? Could Shakespeare 

understand the English of today? 

 

3. Translate into English: 

 

     Всесвітньо відомий лінгвіст Девід Крістал чи то серйозно, чи жартуючи, 

говорить про те, що можуть зникнути певні міжзубні звуки в Англійській 

мові. Певна лінність мовців, прагнення зекономити зусилля, йти 

найкоротшим шляхом (навпростець) можуть забезпечувати ефективнфсть 

комунікації. У цьому немає нічого дивного. Це як прилив, це не вказує на 

погіршення мови. Але тенденція до змін стрімко набирає обертів. Центри 



тяжіння у лінгвістичному сенсі змінюються. Кількісні показники є 

значущими у мові. Численне населення Китаю та Індії обов’язково вплине 

на Англійську мову. Ці країни є своєрідними плавильними котлами. Але як 

буде називатися інтернаціональна мова майбутнього – це таємниця, що 

покрита мороком. Ви ж знаєте, що некатегоричність є моїм другим ‘я’. 

Зараз популярність англійської мови розростається як сніговий шар. 

Чинником становлення міжнародної мови є економічна, воєнна, культурна 

міць певної країни як рушійної сили. Коли фінансові ринки встали на ноги 

(злетіли), усі зрозуміли, що грошовий обіг потребує спілкування. 

 


